
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BERGARA PREMIER 1" LOW 20 MOA
SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: BERGARA PREMIER 1" LOW 20 MOA SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000135
Mfr. No.: 938700SM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .40''
Make: Bergara,Remington
Model: Premier,700
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.227kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die Verwendung des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1″ LOW 20 MOA SCOPE MOUNT
English: LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER 1″ LOW 20 MOA SCOPE MOUNT Safety
Instruction Guide
Français: Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
BERGARA PREMIER 1″ LOW 20 MOA
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Suomi: TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET
Český: Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1″ LOW 20 MOA



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für die Verwendung des LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" LOW 20 MOA SCOPE MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" LOW 20
MOA SCOPE MOUNT entschieden haben. Dieser Montagesatz wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige
Befestigung für Ihr Zielfernrohr zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre spezifischen Bedürfnisse geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Montagesatz korrekt installiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen des
Zielfernrohrs zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge, um die TORXSchrauben festzuziehen.
Überprüfen Sie die Höhe der Montage, um sicherzustellen, dass sie für Ihr Zielfernrohr geeignet ist.
Verwenden Sie keine beschädigten oder defekten Teile.
Halten Sie beim Umgang mit dem Montagesatz immer eine sichere Handhabung und Kontrolle über das
Gewehr.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Montagesatzes haben.
Überprüfen Sie das Zielfernrohr auf Kompatibilität mit dem Montagesatz.

Installation:

Befestigen Sie die Basis des Montagesatzes am Empfänger Ihres Gewehrs.
Ziehen Sie die TORXSchrauben mit dem empfohlenen Drehmoment an. Achten Sie darauf, dass die
Schrauben gleichmäßig angezogen werden, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Platzieren Sie das Zielfernrohr in den Ringen und stellen Sie sicher, dass es richtig ausgerichtet ist.
Befestigen Sie die Ringdeckel mit den vier TORXSchrauben und ziehen Sie diese gleichmäßig an.

Überprüfung:

Überprüfen Sie nach der Installation die Stabilität des Zielfernrohrs.
Führen Sie einen Testschuss durch, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr korrekt montiert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Bringen Sie das Produkt nicht in die Umwelt, sondern entsorgen Sie es in einem geeigneten
Recyclingzentrum oder einer Sondermüllstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen Unterstützung und Informationen zur
Verfügung zu stellen.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und Ihren verantwortungsvollen Umgang mit dem LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" LOW 20 MOA SCOPE MOUNT.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER
1" LOW 20 MOA SCOPE MOUNT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER 1" LOW 20 MOA SCOPE
MOUNT. This guide provides important safety instructions and usage information to ensure the safe and effective
use of this product. Please read this manual carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure the scope mount is compatible with your firearm model before installation.
Regularly inspect the scope mount for any signs of wear or damage.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit of the scope mount.
Ensure that all screws are tightened securely before use to prevent shifting or slipping of the scope.
Avoid using the scope mount in extreme weather conditions that may affect its integrity.
Do not modify or alter the scope mount in any way.
Be cautious when handling firearms and ensure they are unloaded during installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure you have a clean and welllit workspace.

Installation

Place the scope mount on the receiver of your firearm.
Align the mount with the appropriate screw holes.
Use the TORX screws provided to attach the ring caps securely.
Tighten each screw in a crisscross pattern to ensure even pressure.
Verify that the scope is securely mounted and does not shift or slide.

Usage

After installation, check the alignment of the scope through the mount.
Make any necessary adjustments to ensure proper sighting.
Regularly check the mount for tightness and security before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the aluminum material if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support, please refer to the manufacturer's website or customer service.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" LOW 20 MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" LOW
20 MOA. Ce produit est conçu pour offrir une solution de montage solide et légère pour vos lunettes de tir. Pour
assurer une utilisation sûre et efficace, veuillez suivre attentivement les instructions et les recommandations de
sécurité cidessous.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le montage est compatible avec votre arme et votre lunette avant l'installation.
Vérifiez toujours que le montage est correctement fixé avant chaque utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à Utiliser
Ne dépassez pas la capacité de poids maximale de votre lunette, qui est de 1" de diamètre.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions climatiques extrêmes qui pourraient affecter la performance
ou l'intégrité du produit.
Ne laissez pas le montage exposé à des produits chimiques agressifs ou à des environnements corrosifs.
Inspectez régulièrement le montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.

Installation :

Placez le montage sur le récepteur de l'arme, en vous assurant que les trous de vis sont alignés.
Fixez le montage à l'aide des vis TORX fournies. Serrez les vis de manière uniforme pour éviter tout
déséquilibre.
Vérifiez que le montage est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :

Installez votre lunette dans le montage en suivant les instructions spécifiques du fabricant de la lunette.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée et sécurisée avant de l'utiliser.

Vérification :

Avant chaque session de tir, vérifiez que le montage et la lunette sont en bon état et correctement
fixés.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Consultez les règlements locaux concernant l'élimination des produits en aluminium et des pièces
d'armement.
Si vous ne savez pas comment vous débarrasser du produit, contactez votre municipalité pour obtenir des
conseils sur l'élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou le
vendeur. Assurezvous d'avoir votre numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main pour
faciliter le processus.

Nous vous remercions de votre attention à ces consignes de sécurité. En suivant ces directives, vous contribuerez à
garantir une utilisation sûre et efficace de votre montage de lunette TALLEY BERGARA.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" LOW 20 MOA SCOPE
MOUNT. Questo prodotto è progettato per fornire un montaggio sicuro e robusto per le vostre ottiche. È importante
seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e di utilizzo per garantire un'esperienza positiva e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non è installato correttamente.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che il montaggio sia compatibile con l'ottica in uso (diametro del tubo dell'ottica: 1").
Assicurarsi che tutte le viti TORX siano serrate correttamente per evitare movimenti indesiderati dell'ottica.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche non compatibili o eccessivamente pesanti.
Utilizzare solo strumenti appropriati per l'installazione e la regolazione del montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi di avere a disposizione gli strumenti necessari: chiave TORX e un'area di lavoro pulita.
Controllare il montaggio per eventuali difetti o danni.

Installazione

Posizionare il montaggio sulla base del ricevitore.
Allineare i fori del montaggio con quelli del ricevitore.
Utilizzare le viti TORX per fissare il montaggio, assicurandosi che siano serrate ma non
eccessivamente.
Controllare che il montaggio sia stabile e non si muova.

Uso

Montare l'ottica sul montaggio seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Eseguire una verifica finale per assicurarsi che l'ottica sia saldamente fissata e allineata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici.
Se il prodotto è difettoso, contattare le autorità locali per la corretta gestione dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale del
produttore o contattare un punto di assistenza locale per ricevere supporto.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja
asentamaan TALLEY kiinnitysrenkaita turvallisesti ja tehokkaasti. Noudattamalla alla olevia ohjeita voit varmistaa
tuotteen turvallisen ja asianmukaisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa ennen asennusta.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja niiden lisävarusteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ennen ampumista.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaiden kunto ja tiukkuus.
Käytä vain suositeltuja kiikareita, jotka sopivat 1" runkoputkille, ellei toisin ole mainittu.
Älä yritä muuttaa tai muokata kiinnitysrenkaita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten.

Asennus

Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että renkaan alaosa on tiiviisti kiinni jalustassa.
Käytä tarvittaessa momenttiavainta oikean tiukkuuden varmistamiseksi.

Käyttö

Kun kiinnitysrenkaat on asennettu, asenna kiikari paikalleen.
Tarkista, että kiikari on tasapainossa ja oikein kohdistettu.
Suorita testiammunta varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Kiinnitysrenkaat ja niiden osat tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotteita tai niiden osia tavalliseen sekajätteeseen, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja TALLEY kiinnitysrenkaista, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja ostopäivämäärä.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa TALLEY kiinnitysrenkaiden turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista
tarkistaa tuote säännöllisesti ja raportoi mahdolliset ongelmat viranomaisille. Kiitos, että valitsit TALLEY
kiinnitysrenkaat!
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Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" LOW 20 MOA

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY BERGARA PREMIER 1" LOW 20 MOA. Je nezbytné se s těmito pokyny seznámit, abyste zajistili bezpečné
a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Ujistěte se, že montáž je určena pro váš konkrétní model zbraně a optiky.
Zkontrolujte, zda není montáž poškozená nebo opotřebovaná.
Montáž používejte pouze pro určené účely.
Udržujte montáž a optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání montáže dbejte na bezpečnostní opatření a pravidla pro manipulaci se zbraněmi.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže používejte ochranné brýle a rukavice.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby pevně utažené, aby nedošlo k uvolnění montáže během používání.
Při manipulaci s optikou se vyvarujte nadměrného tlaku, který by mohl způsobit poškození.
Pokud si nejste jisti, jak montáž správně nainstalovat, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Zkontrolujte, zda je montáž čistá a bez nečistot.

Instalace:

Umístěte montáž na přijímač zbraně.
Ujistěte se, že je montáž správně zarovnaná.
Pomocí TORX šroubů připevněte montáž k přijímači. Utáhněte šrouby rovnoměrně, abyste zajistili
stabilitu.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně připevněná.

Použití:

Po nainstalování montáže umístěte optiku do kroužků.
Ujistěte se, že je optika správně zarovnaná a bezpečně upevněná.
Před použitím zbraně proveďte kontrolu, zda je vše správně nastaveno a zabezpečeno.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Neodhazujte montáž do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Při likvidaci produktu se ujistěte, že je nefunkční a nemůže být zneužito.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřeby další pomoci se obraťte na příslušného odborníka nebo prodejce.



Tento návod je určen k zajištění bezpečného používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
BERGARA PREMIER 1" LOW 20 MOA. Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen svou bezpečnost, ale i dlouhou
životnost produktu.


